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See the notice on TED website

123916-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi ubezpieczeniowe – 158 - Sachversicherung (Gebäude- und Inventar) ab 
01.01.2027
OJ S 37/2026 23/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: RWTH Aachen University
E-mail: beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję regionalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: 158 - Sachversicherung (Gebäude- und Inventar) ab 01.01.2027
Opis: Abschluss einer Gebäude- und Inventarversicherung für die RWTH Aachen University 
ab dem 01.01.2027. Verhandlungsverfahren mit öffentlichem Teilnahmewettbewerb
Identyfikator procedury: d7644e4c-628b-4c49-9841-6529232b2365
Wewnętrzny identyfikator: 10041033
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 66510000 Usługi ubezpieczeniowe
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 66515000 Usługi ubezpieczenia od uszkodzenia lub utraty, 
66515100 Usługi ubezpieczenia od ognia, 66515400 Usługi ubezpieczenia od skutków 
żywiołów

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Wüllnerstr. 5  
Miejscowość: Aachen
Kod pocztowy: 52062
Podpodział krajowy (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Alle Einrichtungen der RWTH. Diese befinden sich hauptsächlich in der 
Städteregion Aachen.

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YD8YTGUJW1S6# Mehrere Bieter 
können sich zu einer Bietergemeinschaft zusammenschließen. In diesem Fall hat die 
Bietergemeinschaft mit Einreichung des Angebots (i) sämtliche Mitglieder der an der 
Bietergemeinschaft beteiligten Bieter namentlich mit Anschrift, Telefon-/Telefaxnummer sowie 
E-Mail-Adresse zu benennen; (ii) einen bevollmächtigten Vertreter für das Vergabeverfahren 
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sowie den Abschluss und die Durchführung des Vertrages zu bezeichnen und; (iii) eine von 
allen Mitgliedern unterschriebene Vollmacht mittels einer Bietergemeinschaftserklärung 
vorzulegen, in der die gesamtschuldnerische Haftung aller Mitglieder erklärt wird; (iv) eine 
detaillierte Übersicht einreichen, die darstellt, welches Mitglied für die Erbringung welcher 
Leistungen/Dienstleistungen verantwortlich ist.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 
des Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959)
Udział w organizacji przestępczej: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 
123 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: § 42 
Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. 
§§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 2 + 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Nadużycia: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 4 + 5 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Korupcja: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 6 - 9 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.
m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 6 - 9 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 10 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 
122 Abs. 1, 123 Abs. 4 Nr. 1 + 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 4 Nr. 1 + 2 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung 
(VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.
m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Niewypłacalność: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 
2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Aktywami zarządza likwidator: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 
124 Abs. 1 Nr. 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
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Poważne wykroczenie zawodowe: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 
1, 124 Abs. 1 Nr. 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 4 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: § 42 
Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 5 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 
Abs. 1 Nr. 6 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: § 42 
Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 7 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 7 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: § 42 
Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 8 + 9 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: 158 - Sachversicherung (Gebäude- und Inventar) ab 01.01.2027
Opis: Gem. Dok H, Absatz VI. Gegenstand des Verfahrens Anzubieten ist eine Gebäude- und 
Inventarversicherung. Vertragsbeginn ist der 01.01.2027. Die Gebäudeversicherungssumme 
beträgt ca. EUR 251.496.705 (Stand Nov. 2025) Die Versi-cherungssumme für die 
kaufmännische und technische Betriebseinrichtung beträgt ca. EUR 1.194.486.451. Die 
Versicherungssumme für Gebäude ist, im Vergleich zur Versicherungssumme für die Be-
triebseinrichtung, sehr niedrig. Dies liegt daran, dass die RWTH nur über wenig eigene Ge-
bäude verfügt und in den meisten Fällen Mieter von Landesimmobilien ist (Bau- und Liegen-
schaftsbetrieb Nordrhein-Westfalen). Die folgenden Anforderungen sind 
Mindestanforderungen: Versicherte Gefahren sind Feuer-, Leitungswasser- und Sturm-/ 
Hagelschäden in der Gebäu-deversicherung sowie Feuer-, Leitungswasser-, Sturm-/ Hagel- 
und Einbruchdiebstahlschäden in der Inventarversicherung. In der Feuerversicherung ist ein 
Selbstbehalt in Höhe von EUR 200.000,00 / alternativ EUR 500.000,00 vorzusehen. Generell 
kann für den Gebäudebestand eine Höchstentschädi-gung pro Schadenfall von EUR 60 Mio. 
vereinbart werden. Für die Objekte Faserverbund Dem. Zentrum (IKV), Rechenzentrum sowie 
Sammelbau Physik soll eine Höchstentschädi-gung pro Schadenfall von EUR 72 Mio. 
vereinbart werden. In der Leitungswasserversicherung, der Sturm/ Hagel-Versicherung und 
der Einbruchdieb-stahlversicherung ist ein Selbstbehalt von EUR 5.000,00 / alternativ EUR 
10.000,00 pro Schadenfall zu vereinbaren. Für die Gefahren Leitungswasser und Sturm/ 
Hagel ist auch eine Höchstentschädigung je Schadenfall von EUR 15 Mio. und für die Gefahr 
Einbruchdiebstahl eine Höchstentschädigung je Schadenfall von EUR 10 Mio. zu vereinbaren. 
Es kann eine Jah-reshöchstentschädigung in Höhe von EUR 25 Mio. vereinbart werden. Es ist 
ferner Versicherungsschutz für Hochwasser/ Überschwemmung und Schneedruck/ Lawinen 
anzubieten. Versicherungsschutz für die Gefahr Erdbeben soll nur für Gebäude bestehen. 
Dies ist als Eventualposition anzubieten. Der Selbstbehalt für die Elementargefahren 
(Hochwasser/ Überschwemmung, Erdbeben) soll EUR 100.000,00 betragen. Bei den 
Gefahren Erdsenkung/ Erdrutsch sowie Schneedruck/ Lawinen beträgt der Selbstbehalt EUR 
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12.500,00. Für diese Gefahren kann eine Jahreshöchstentschädigung von EUR 15 Mio. 
vereinbart werden.
Wewnętrzny identyfikator: 10041033

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 66510000 Usługi ubezpieczeniowe
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 66515000 Usługi ubezpieczenia od uszkodzenia lub utraty, 
66515100 Usługi ubezpieczenia od ognia, 66515400 Usługi ubezpieczenia od skutków 
żywiołów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Wüllnerstr. 5  
Miejscowość: Aachen
Kod pocztowy: 52062
Podpodział krajowy (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Alle Einrichtungen der RWTH. Diese befinden sich hauptsächlich in der 
Städteregion Aachen.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2029

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Die Mindestlaufzeit des Vertrages beläuft sich auf 1 Jahr. Es 
wird eine Laufzeit von 3 Jahren angestrebt.

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: 2029
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Erlaubnis zum Betrieb der Sparte Schadenversicherung (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Erlaubnis gemäß § 8 VAG oder vergleichbare 
Erlaubnis ausländischer Genehmigungsbehörden (Eigenerklärung reicht aus)
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Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung Rückversicherungsschutz (gem. Dok C) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende wirtschaftliche 
und finanzielle Kapazitäten für die Ausführung des Auftrags Wir erklären, dass wir unter 
Berücksichtigung der Objekte und Höchstentschädigungssummen über ausreichenden 
Rückversicherungsschutz verfügen. Die Versicherungsverträge sind bei bonitätsstarken 
deutschen oder internationalen Rückversicherungsgesellschaften abgeschlossen.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung Risikomanagement (gem. Dok D) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende wirtschaftliche 
und finanzielle Kapazitäten für die Ausführung des Auftrags Wir erklären, dass wir die 
Regelungen der §§ 23 - 29 VAG in Verbindung mit Artikel 9 der Richtlinie 2002/87/EG in 
unserem Unternehmen beachten. Unternehmen, die NICHT der deutschen 
Versicherungsaufsicht unterliegen müssen die für sie geltende Aufsichtsbehörde nennen und 
erklären, dass sie die Regelungen der §§ 23 - 29 VAG in Verbindung mit Artikel 9 der 
Richtlinie 2002/87/EG in ihrem Unternehmen beachten. Die einschlägigen nationalen 
Regelungen sind als Anhang dieser Erklärung beizufügen.

Kryterium: Wskaźnik finansowy
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung Ratings (gem. Dok E) (Mit dem Teilnahmeantrag; 
Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende wirtschaftliche und finanzielle 
Kapazitäten für die Ausführung des Auftrags Jeder Versicherer muss über mind. ein aktuelles 
Rating einer der nachstehend genannten unabhängigen Rating-Agenturen verfügen und dabei 
mit mind. der genannten Note bewertet sein. - Standard & Poor's, Mindestnote: A- - Fitch , 
Mindestnote: A- - Assekurata, Mindestnote: A- - Moody´s, Mindestnote: A3 Bitte fügen 
zusätzlich zum Dok E einen Scan/Link des Ratings durch die Rating-Agentur bei.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Liste Referenzen auf separatem Dokument (Mit dem Teilnahmeantrag; 
Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende Erfahrung, um den Auftrag in 
angemessener Qualität ausführen zu können Mindestanforderungen: Liste von mind. zwei 
Referenzkunden, die folgende Mindestanforderungen kumulativ erfüllen: - Abschluss einer 
Sachversicherung, die mind. die Risiken Feuer und Sturm einschließt - im Bereich von 
Hochschulen, Universitätskliniken oder Forschungseinrichtungen, jeweils in öffentlich-
rechtlicher Trägerschaft und - Mindestversicherungssumme 300 Mio. EUR pro Referenz und - 
innerhalb der letzten 3 Jahre - Die Ansprechpartner müssen deutschsprachig sein. Die 
Darstellung der Referenz muss in nachprüfbarer Weise durch den Namen des Kunden, eine
(n) Ansprechpartner/in beim Kunden, Anschriften, erfolgen. Die RWTH behält sich vor, die 
Referenzen zu überprüfen. Die Angaben werden vertraulich behandelt. Der Bieter wird 
gebeten, das Einverständnis der angegebenen Referenzkunden vor Ablauf der Angebotsfrist 
einzuholen.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung Ausschlussgründe (gem. Dok F) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung Ausschlussgründe (bei Abgabe in 
VMP keine Untereschrift notwendig)

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
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Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung Sanktionen-EU (gem. Dok G) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung Sanktionen-EU (bei Abgabe in VMP 
keine Unterschrift notwendig)

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Eignung Siehe Reiter "Einzureichende Unterlagen"
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 11/03/2026 23:59:59 (UTC+01:
00) czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD8YTGUJW1S6/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 07/04/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD8YTGUJW1S6
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 24/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) 
czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen (§ 56 Abs. 3 Vergabeverordnung)
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Keine
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6
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Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Vergabekammer Rheinland
Organ odwoławczy: Vergabekammer Rheinland
Informacje o terminach odwołania: Die Vergabe unterliegt der Nachprüfung durch die 
zuständige Nachprüfungsbehörde Vergabekammer Rheinland (vgl. §§ 155 ff. GWB). Nach § 
160 Abs. 3 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit (Nr. 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
(Nr. 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. § 160 Abs. 3 Satz 1 
GWB gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 
Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: RWTH Aachen University
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammer Rheinland
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: RWTH Aachen University

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: RWTH Aachen University
Numer rejestracyjny: 053340002002-06001-37
Adres pocztowy: Wüllnerstr. 5
Miejscowość: Aachen
Kod pocztowy: 52062
Podpodział krajowy (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Abt. 7.3 Zentraleinkauf
E-mail: beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
Telefon: +49 2418094200
Adres strony internetowej: http://www.rwth-aachen.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Rheinland
Numer rejestracyjny: 05315-03002-81
Adres pocztowy: Zeughausstr. 2-10

mailto:beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
http://www.rwth-aachen.de
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Miejscowość: Köln
Kod pocztowy: 50667
Podpodział krajowy (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Siehe E-Mail-Adresse und Telefonnummer
E-mail: vkrheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Telefon: +49 221-1473045
Faks: +49 221-1472889
Adres strony internetowej: http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 3b61057d-268f-426f-af37-63d6b9de9112  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 20/02/2026 10:22:29 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 123916-2026
Numer wydania Dz.U. S: 37/2026
Data publikacji: 23/02/2026
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